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INLEDNING

Följande uppsats är en examination på kursen "Nationalism och Etnicitet", vilken gavs under vårterminen 1992. Jag ska försöka att reda ut vilka finlandssvenskarna är; deras historiska utveckling och den nuvarande ställningen som minoritet i dagens Finland; vad som särskiljer dem från den finskspråkiga befolkningen, men även vad som förenar dem; vilka slags enande organisationer som finns inom gruppen, gränsdrag​nings​processer och eventuella etniska markörer, etc. Organisationerna, eller finlands​svenskarnas nätverk, har jag funnit mycket viktiga för deras sammanhållning varför de bereds tämligen stort utrymme. Med den inledande historiken vill jag även visa på Finlands utveckling till att bli en egen suverän stat/nation. En grupp som jag endast mycket kort berör är ålänningarna, eftersom de själva ser sig som en egen grupp, vilket otvivelaktigt förstärks av deras folkrättsliga särställning (bl a med egen repre​senta​tion i Nordiska Rådet). Men vad det gäller den officiella statistiken så räknas ålänningarna in bland de svensktalande i Finland och även finlandssvenskarna på fastlandet ser dem som en del av finlandssvenskarna (Allardt & Starck 1981:93,211). Framställningen kommer mestadels att baseras på skrivet material, men även till viss del på egna observationer. Dessutom vill jag försöka knyta ihop detta med en del allmänna teorier om nationalism och etnicitet
 — mestadels material inhämtat från ovannämnda kurs. Ett problem har varit att det inte finns några antropologiska undersökning av finlandssvenskarna
, men jag har haft tillgång till en del sociologiskt material (Erik Allardt) varifrån jag har plockat ut relevanta bitar. Dessutom använder jag mig av en del annat allmänt material som publicerats om finlandssvenskarna.


Inom socialantropologin är det först inom tämligen "modern" tid man börjat se etniska grupper som just "etniska grupper". Framför allt brittiska afrikanister talade tidigare ofta om "tribe" och "tribalism", medan man nuförtiden talar om etnisk grupp och etnicitet. Ulf Björklund (1983:4) har gjort en enkel definition på en etnisk grupp och den sammanfaller till stor del med Barths (1969): De bör i stor utsträckning vara (1) självproducerande befolkning, som (2) identifierar sig själva, och av andra, som en särskild kategori människor, med hänvisning till (3) gemensamt ursprung samt (4) uppvisar vissa kulturella särdrag i förhållande till andra kategorier människor. Abner Cohen (1974:ix-x) definierar en etnisk grupp som ett kollektiv av människor vilka (a) delar vissa mönster av normativt beteende och (b) utgör en del av en större population, och interagerar med människor från andra kollektiv inom ramen för ett större system. Enligt Cohen refererar termen etnicitet till graden av konformitet bland medlemmarna i den sociala interaktionen. Med normativt beteende avser Cohen sådana symboliska formationer och aktiviteter som står att finna i kontexter som släktskap och giftermål, vänskap, och andra typer av ceremonier. Dock finner jag inte hans resonemang om intressegrupper relevant för finlandssvenskarna.


Fredrik Barth (1969:14) menar att etniska grupper är självtillskrivna och identifierande kategorier av aktörerna själva. Gruppen har gränser till andra etniska grupper, och dessa gränser upprätthålls över tid trots att en viss mängd människor överskrider dem. Med andra ord beror inte det etniska särskiljandet på frånvaro av mobilitet, kontakt eller information (ibid:9). Det kulturella innehållet hos den etniska gruppen menar Barth är av två slag: (a) öppna signaler eller tecken — de diakritiska tecken människor tittar efter och uppvisar, ofta sådana drag som klädsel, språk eller allmän livsstil och (b) grundläggande värdeorientering, vilket kan sägas vara de moraliska koder som är grundläggande för gruppen i fråga. Själva innehållet kan förändras över tid, men det viktiga för den etniska gruppen är att upprätthålla gränser gentemot andra grupper (ibid:14f).


Etnisk tillhörighet är enligt Barth både en fråga om ursprung (source of origin) och nuvarande identitet. Ett särfall är vad Barth kallar "samhällen med minoriteter", vilka oftast har tillkommit som ett resultat av yttre historiska händelser; en redan etablerad kulturell kontrast sammanförs med ett redan etablerat socialt system (ibid:29f). Björn Hettne (1990:72) säger att etnicitet är ett kollektivt medvetande som inte automatiskt följer mer eller mindre primordiala kriterier som t ex ras, språk, territorium eller släktskap, utan betingas av den subjektiva upplevelsen av ett gemensamt ursprung och en gemensam framtid, men i den mån gruppen ifråga känner ett gemensamt hot förstärks det etniska medvetandet och blir ett vapen i kampen för överlevnad.


Användbarheten för termen etnicitet blir låg om man utsträcker den till att beteckna kulturella skillnader mellan isolerade samhällen, autonoma regioner, och liknande. Cohen (1969:xi) exemplifierar detta med att säga att skillnaden mellan kineser och indier inom deras respektive länder är nationell, inte etnisk. Men när grupper av kinesiska och indiska immigranter interagerar i ett främmande land som kineser och indier, kan de refereras till som etniska grupper.


I uppsatsen finns det några ofta återkommande benämningar som jag här vill definiera för att det förhoppningsvis inte ska uppstå några oklarheter, och de följer i stort Bagerstams (1987:44) definitioner:

Finne, finnar: De personer som uppger finska som sitt modersmål;

Finlandssvenskar: De personer som uppger svenska som sitt modersmål;

Finländare: De personer som är medborgare i Finland;

Finländsk: något som varken är finskt eller finlandssvenskt, alltså en övergripande benämning;

Rikssvensk: En svensktalande som är född i Sverige.


UPPDELNINGEN AV FINLANDS BEFOLKNING FRAM TILL ÅR 1918

Det är svårt att exakt tidsdatera när den första befolkningen kom till Finland, men det anses att landet senast omkring år 500 f.Kr bebotts av finnar som talat finska. Ögruppen Åland har huvudsakligen koloniserats av svenskar ungefär år 500 e.Kr. Under folkvandringstiden (400-800) försvagades finnarnas förbindelser med folken i söder, under det att kontakterna västerut med skandinaverna förstärktes i mot​svarande grad. Under 800-talet blev Finlands sydkust en betydande handelsväg för de svenska vikingar som for i österled. Dock blev inte befolkningen på fastlandet märkbart påverkade av vikingarnas färder; den svenska befolkningen på Åland har troligtvis följt med på dessa resor.


Tidigt har Finland räknats som svenskarnas intressesfär: I en förteckning över svenska provinser som gjorts upp för påvens räkning år 1120, nämns Finland jämsides med Estland. Ett förtiotal år senare inleder svenskarna ett krigståg/korståg i Finland med avsikt att kristna den finska befolkningen, och en (svensk) kyrklig organisation upprättas efter hand; i mitten av 1200-talet grundar dominikanorden ett kloster i stiftsstaden Åbo. Samtidigt inleds ett nytt korståg, men den här gången överförde man även svenska kolonister till det område vid finska sydkusten som kallas Nyland
. Förmodligen hade svenska kolonister redan under 1000-talet flyttat över till områdena norr om Åbo, där den kristna läran också först slog rot. Med början på 1250-talet växte kolonisationsverksamheten ut till vad som nästan kan betecknas som en massrörelse. De områden svenskarna bosatte sig var kusterna, och ingenstans sträckte sig denna zon längre än tre mil in i landet. Under den här tiden hade den lösliga alliansen mellan finnar och svenskar omvandlats till fasta politiska band, och Finland blev en organisa​torisk del av det svenska riket.


Under medeltiden uppstod två nya stånd, adeln och prästerskapet, delvis ur den inhemska befolkningen, delvis genom inflyttning från utlandet. Särskilt bland präster​skapet var den inhemska befolkningen redan från början starkt representerat, och de var tvungna att kunna landets båda språk. Genom att det finska språket kom till användning inom religionsutövningen, utvecklades under medeltiden det finska ordför​rådet som grundval för en finsk litteratur. I mitten av 1500-talet tryckte den finlands​födde biskopen Mikael Agricola de första böckerna på finska. Agricola använde språkligt material från samtliga finska dialekter, även om han mest begagnade sig av den sydvästfinska dialekten
. Vid den här tiden kom kyrkan även att bli en utom​ordentligt viktig politisk och social faktor. Den finländska adeln mottog nya medlemmar genom såväl immigration som giftermål, särskilt från Sverige, men även danska och tyska adelsmän invandrade. Finlands egna adliga placerades på mindre uppsatta administrativa och militära poster —  särskilt sådana som krävde kännedom om landets språk. Även bönderna hade möjlighet att medverka i en del politiska beslut, men de roller de vanligen spelade var statisternas.


Det är svårt att påvisa någon systematisk försvenskning av Finland före 1680 men det förefaller som att regeringen har siktat mot en stark uniformitet mellan svenska och finländska institutioner. Från denna tid blev Finlands sammansmältning med moderlandet ett rent ideologiskt mål: Una religio, una lingua, una rex, iidem mores (en religion, ett språk, en lag och samma seder) var den tidens politiska ideal och även om svenskarna inte genast kunde nå fram till en språkgemenskap inom riket, inleddes detta arbete. I Åbo inrättades en särskild hovrätt för Finland år 1623. Där krävdes att verksamheten sköttes skriftligen på svenska, vilket kom att påverka det finska språkets ställning. Muntligen användes finska fortfarande, även om de officiella handlingarnas språk sedan sekler varit svenska. Ju fler dokument som avfattades, desto viktigare blev det att kunna behärska svenska. I läroverken, där man tidigare undervisat på finska vid sidan av latinet, ersattes det förra språket av svenska när 1649 års skolordning trädde i kraft och prästerskapet började ta sig grekiska, latinska eller svenska efternamn.


Under Stora nordiska kriget (1700-1721) var Finland ockuperat av ryssarna under många år, och nästan hela Finlands ämbetsmannaklass hade flytt till Sverige och där vant sig att uteslutande tala svenska; många av dessa tjänstemän återvände aldrig till Finland utan ersattes med svenska nykomlingar som inte behärskade finska. Efter att fred slutits fortskred försvenskningen av de bildade befolkningsskikten i snabb takt, varefter allmogen
 och ämbetsmännen inte längre kunde förstå varandras språk. När finska bönder på 1730-talet ingav böneskrifter i Sverige om upprättande av centrala ämbetsverk i Finland eller åtminstone utnämningar av statstjänstemän som kunde finska, anklagades de för separatism.


Vid slutet av 1700-talet kunde finländarna inte undgå att märka att Ryssland år för år växte sig allt starkare jämfört med Sverige. De visste också att Ryssland redan förkunnat sin avsikt att erövra hela Finland och att antydningar gjorts från ryskt håll om ett mer eller mindre begränsat oberoende som skulle bli Finlands lott. Samtidigt börjar det jäsa bland officerare och adel över Sveriges uppenbara likgiltighet för Finland, och det fanns vissa hemliga underhandlingar med ryssarna om att skilja Finland från Sverige.


Vid 1808-09 års krig, när Sverige förlorade Finland till Ryssland, kände allmogen en stor fasa för den sekelgamla fienden men en stor del av den bildade klassen ansåg det däremot klokt att komma till samförstånd med ryssen. En finländsk deputation träffade 1808 den ryske tsaren som lovade att den finländska riksdagen, lantdagen, skulle sammankallas, samt att alla ärenden rörande Storfurstendömet Finland skulle framläggas direkt inför honom. Detta dekret lade grunden till Finlands speciella status inom det ryska imperiet, men skapade inte en i egentlig mening finländsk stat eftersom det i och för sig inte gav nationellt självstyre. Vid lantdagens öppnande 1809 betygade Finlands folk den ryske tsaren tro och lydnad, och tsaren bekräftade själv i sitt avslutningsanförande att nu vore Finland "upphöjt för framtiden bland Nationernas antal".


Flera faktorer vittnar om att Finland efter 1809 betraktades som en särskild stat. Förutom att landet hade egna lagar, sin egen lantdag och sitt eget förvaltningssystem, kan man peka på att ryska undersåtar inte åtnjöt medborgerliga rättigheter i Finland och att landet fick en tullgräns mot resten av kejsardömet. År 1812 anslöts det s.k. Gamla Finland, dvs de områden Sverige avträtt till Ryssland i Nystads- och Åbofreden, till Storfurstendömet och samtidigt gjordes Helsingfors till huvudstad.


Storfurstendömet Finlands generalguvernör, som löd direkt under tsaren, accepterade utan invändningar det svenska språkets ställning i landet. Under hela 1800-talet sökte sig många bildade finländare till rysk tjänst och en del äktenskaps​band knöts mellan finländska och ryska högreståndsfamiljer. Dessa förbindelser skulle möjligtvis ha jämnat vägen för en russifiering av Finland om de ensamma dominerat strömningarna i tiden, men parallellt växte sig även en patriotisk stämning allt starkare i Finland. Vid den här tiden fick även Runebergs Fänrik Ståls sägner betydelse när denna i grund och botten svensk-ryska maktkamp omformades till en slags finländsk kamp för nationell frihet. Hans svenskspråkiga diktverk fick passera den strängt tillämpade censuren, och samma tolerans visades för den vaknande finsknationella rörelse (som ofta bestod av svensktalande) som ville främja det finska språket och därtill skapa en finskspråkig kultur.


När Finland skildes från Sverige talade den bildade klassen svenska, och ännu under den tidigare delen av autonomin antog så gott som varje son till en bonde, hantverkare eller köpman svenska som ett nytt modersmål när han började i läro​verket. Skolspråket var svenska, utom i småskoleundervisningen. Under 1840-talet bildades Finska litteratursällskapet, vars protokoll fördes på svenska! I många av de intellektuella sällskap som grundades anbefalldes medlemmarna att använda finska "vid varje tillfälle", men redan under 1860-talet började en strömning åt motsatt håll bland den akademiska ungdomen. Denna rörelse syftade till att väcka den svensk​talande allmogen till insikt om sin svenska nationalitet och skapa kärlek till moders​målet bland dess medlemmar
. Vid den här tiden diskuterades allmänt doktri​nen om rasernas olikhet, och de mer radikala svekomanerna
 såg den allt bittrare fejden mellan svenska och finska språken som en kamp mellan en högre och lägre ras — vad de då förbisåg var den bildade klassens inslag av finnar, vilket redovisats ovan. Fennomanerna i sin tur uppfattade talet om de svenskspråkigas biologiska överlägsen​het som en djup förolämpning, och följden blev en oförsonlig hätskhet mellan de bägge språkgrupperna.


Som ett resultat av den nationella jäsningen förlorade språkskillnaden sin karaktär av social gräns. Men när den språkliga frontlinjen fixerades mot slutet av 1800-talet, var de svenskspråkiga proportionellt sett många gånger talrikare bland ståndspersonerna än bland allmogen. 1858 förklarades finska som officiellt språk i de kommuner där detta språk talades av majoriteten av befolkningen. Några år senare kom en ny språkförordning som angav att finskan successivt skulle införas i ämbets​verk och domstolar i direkt kontakt med allmänheten, men det interna språket förblev svenska.


De tre ideologiska inriktningarna fennomani, svekomani och liberalism växte under 1800-talets andra hälft ut till nationella rörelser, var och en med egna opinionsorgan: Svekomanerna betraktade det viktigare att bibehålla majoriteten av den bildade klassen svenskspråkig än att arbeta för den svenskspråkiga allmogens bästa; liberalernas samtliga ledare talade svenska, men de ställde sig likgiltiga i språkfrågan och ansåg det som sin plikt att också arbeta för finnarnas räkning. Omkring år 1880 började i de flesta städer en hätsk kamp om valordningen, och den hade sitt ursprung i språkstriden. Varje ny valordning jämnade vägen för fennomanska segrar. 


Vid åren kring sekelskiftet inledes en intensiv russifieringsperiod, men finländarna ville inte godvilligt underkasta sig detta utan satte sig envist till motvärn. 1899 bildades en motståndsrörelse vars ledare tvingades gå under jorden. Samtidigt lyckades fennomanerna få igenom en förordning som jämställde finskan med svenskan som förvaltningsspråk. Efter hand återfick Finland sin autonomi och 1906 avskaffade fyraståndslantdagen sig själv med en enkammarlantdag vald genom allmän och lika rösträtt; under kampen för de nationella rättigheterna hade en känsla av nationell solidaritet börjat utbreda sig även bland de icke röstberättigade, och man ville föra in dessa grupper i ett aktivt politiskt program. Från 1910-talet ökade åter russi​fierings​processen, vilket fick de partier som dittills med näbbar och klor bekämpat varandra att söka enas. Under 1:a Världskriget publicerade tsaren ett program som syftade till storfurstendömets fullständiga russifiering. Från finländskt håll sågs nu alternativet till nationell undergång vara en fullständig avsöndring från Ryssland. Efter den ryska marsrevolutionen 1917 återställde den provisoriska ryska regeringen Finlands autonomi, men i Finland, där det tidigare endast viskats i pålitligt sällskap, talades nu öppet om självständighet. I landet rådde nu politiskt kaos och två privat​arméer (vita - röda) bildades. I november beslöt lantdagen att överta högsta makten, och Finland hade de facto förklarat sig oberoende


FINLAND: EN NATION MED TVÅ SPRÅK
I januari 1918 startade ett inbördeskrig (i Finland kallat frihetskriget) i Finland mellan "vita" och "röda", och som kom att sätta djupa spår mycket lång tid framåt. Den röda sidan bestod av revolutionärer som uppbackades av de ryska trupper som fanns förlagda i landet; den vita sidan bestod av den "officiella regeringens" trupper under ledning av general Mannerheim. De röda tog makten i landet och de vita drog sig tillbaka till Österbotten — inom några dagar hade en stridslinje upprättats mellan det område som stod under de rödas kontroll och det som stod under de vitas. I maj hade de röda besegrats, delvis med hjälp av tyska trupper, och över 70 000 soldater ur rödgardet hade tillfångatagits av de vita (Jutikkala & Pirinen 1982:157-161).


Det utkast till regeringsform som senaten underställde riksdagen i samband med självständighetsförklaringen innebar upprättandet av en republik, och man valde P. E. Svinhufvud till riksföreståndare. De flesta i regeringen var monarkister och i november 1918 erbjöd de den finländska kronan åt en tysk prins, som emellertid avsade sig den innan han hunnit tillträda. Vid de allmänna valen 1919 förlorade monarkisterna majoriteten i riksdagen och en ny regeringsform (som alltjämt är i kraft) undertecknades, vilken angav att man ska ha en president som statsöverhuvud (ibid: 162-165). Regeringsformen fastslår att både finska och svenska är  republikens nationalspråk; att medborgarna har rätt att vid domstolar och hos myndigheter använda sitt eget finska eller svenska modersmål, samt att den finskspråkiga och svenskspråkiga befolkningens kulturella och ekonomiska behov ska tillgodoses av staten. Vid de praktiska tillämpningarna är kommunen den grundläggande enheten och de delas in i enspråkigt finska, tvåspråkiga och enspråkigt svenska. (Allardt & Starck 1981:60).


Ålands öde avgjordes vid fredsförhandlingarna i Versailles: I Ålandstraktaten från år 1921 förbands Finland att ge öarnas befolkning lokal självstyrelse och att hålla området demilitariserat (Jutikkala & Pirinen 1982:166). Dessutom skall Finland ge garantier för att trygga det svenska språkets ställning i landskapet och för att bevara jorden i åländska händer. Den nuvarande självstyrelselagen från 1951 ger förhållande​vis stor makt åt Ålands folkrepresentation, landstinget, som kan stifta lagar inom visa ramar och där endast Finlands president har vetorätt (Allardt & Starck 1981:91).


Under mellankrigstiden aktualiserades språkfrågan igen: Vissa finlandssvenskar gick till offensiv och hävdade att de var en annan "nationalitet", och i konsekvens med detta borde de svenskspråkiga områdena i Finland ha ett eget parlament och regering. Landsbygden i de fyra landskapen Nyland, Åboland, Österbotten och Åland ville de för framtiden räkna som enspråkigt svenska, och de tre största städerna skulle anses som tvåspråkiga. Tillsammans skulle dessa områden bilda ett landskapsförbund och utgöra ett i viss mån autonomt självstyrelseområde (se Nikander & von Born 1921:22-27). Av det långtgående programmet förverkligades endast ett svenskt stift och den svenska avdelningen inom skolstyrelsen. Som motvikt till dessa autonomisträvanden grundades den s k äktfinska rörelsen som yrkade på att, då endast 11% av landets invånare talade svenska, Finland skulle bli enspråkigt och svenskan skulle endast få användas som ett lokalspråk. De politiska partierna och arbetarrörelsen var tämligen ointresserade av dessa frågor, och i slutet av 1930-talet var den tidvis hätska språk​striden över (Jutikkala & Pirinen 1982:167-175). Dessutom kan nämnas att språk​frågans betydelse minskat när andra slag av konflikter aktualiserats, för att åter bli aktuell när tiderna blivit lugnare (Allardt 1985:31f). Allmänt kan sägas att Finland under 1920-30-talet präglades av många inre kriser som orsakade åtskilliga nyval.


Från 1928 utövade Sovjetunionen påtryckningar på Finland för att göra "vissa gränsjusteringar", vilket Finland styvnackat motsatte sig. Detta ledde småningom till Vinterkriget 1939-40. Ett fredsfördrag undertecknades i mars 1940 som innebar att Finland bl a frånträdde stora delar av Karelen. Nästan alla invånarna i de aktuella områdena flyttade över till den finska sidan av den nya gränsen, vilket innebar att över 400 000 människor skulle omplaceras (Jutikkala & Pirinen 1982:179ff; Allardt 1985:16). Under sommaren 1940 införlivades de baltiska staterna med Sovjetunionen, och vid ett möte i Berlin under hösten förklarade utrikesfolkkommissarien Molotov att det var Sovjetunionens avsikt att göra upp räkningen med Finland på samma sätt som med de baltiska staterna. Mellan 1941 och 1944 pågick det s k fortsättningskriget, och vid fredsfördraget 1944 förlorade Finland ytterligare landområden till Sovjetunionen. Det fredsfördrag som sedan (1947) undertecknades i Paris innefattade stipulationer som innebar en viss begränsning av landets suveränitet. Året därpå slöts även en vänskaps- och biståndspakt mellan länderna. 1958 återlämnade Sovjetunionen det område man arrenderat i Porkkala (ca fem mil väst om Helsingfors), eftersom det inte längre ansågs ha någon väsentlig militär betydelse. Redan två år tidigare hade Finlands utrikespolitiska rörelsefrihet utvidgats då landet blev medlem av FN och Nordiska rådet; 1961 blev Finland associerad medlem av EFTA (Jutikkala & Pirinen 1982:184-195).


FINLANDSSVENSKARNAS STÄLLNING I DAGENS FINLAND
Enligt regeringsformen från 1919 fastslås att finska och svenska är republikens nationalspråk. Detta kan tolkas, och görs av många, att det är fråga om ett folk med två språk; juridiskt är finlandssvenskarna ingen minoritet, men i praktiken är svenskan ett minoritetsspråk. Historiskt sett blev det svenska språket ofta en klassmarkör eftersom de välutbildade fick undervisning på svenska, och svenskan var de styran​des/ administrationens språk. Många finnar antog en finlandssvensk
 identitet genom att "byta modersmål" och ta sig ett svenskklingande namn. Parallellt med den svensk​talande eliten har det även funnits en finlandssvensk och en finsk allmoge, där det inte har varit ovanligt med giftermål över språkgränserna.


Med Björklunds (1983), Barths (1969) och Cohens (1974) definitioner på en etnisk grupp är finlandssvenskarna att anse som en etnisk urskiljbar grupp: Det mest särskiljande från de finsktalande är naturligtvis språket, men som grupp kan de sägas vara en självproducerande befolkning som uppvisar vissa kulturella särdrag i förhål​lande till den finska befolkningen. Nationellt ser de sig inte som svenskar utan betraktar sig som finländare (se t ex Allardt 1985:43). Barths resonemang om etniska gruppers gränser som upprätthålls över tid gentemot andra grupper trots att ett visst antal människor överskrider dem, stämmer även in på finlandssvenskarna.


Surveyundersökningar i Helsingfors och Vasa visar på att det  finns många sätt att markera sin språkliga tillhörighet och finlandssvenskhet. Ofta talar dessa personer finska i många offentliga situationer, men markerar sin svenskhet genom att sätta barnen i svensk skola, markera sitt språk i telefonkatalogen, dagligen läsa en finlands​svensk tidning, söka betjäningsställen där de med säkerhet kan få svensk​språkig service, etc. (Allardt & Starck 1981:144). Mellan 1880 och 1975 har finlandssvensk​arna i Finland tämligen stadigt varit omkring 300 000 personer, med en topp omkring år 1940 på 350 000. Finlands språkstatistik är ovanligt noggrann vilket innebär att gränserna mellan svensk- och finskspråkiga tenderar att förstärkas. Men språkstatistik​ens definitioner är ingalunda politiskt oskyldiga, utan påverkar bedömningarna av språkgruppernas storlekar. Finländarna definieras enligt en sorts minimiprincip där man får uppge sitt modersmål (ibid:120-124). Erik Allardt (1985:42) menar att många minoriteter skulle bli utraderade om de skulle definieras efter så stränga kriterier; i stället har de definierats efter härstamning, föräldrarnas språk eller helt enkelt på basen av att de bor i områden som hör denna minoritet till. Allardt anser emellertid att det inte alls behöver vara negativt för finlandssvenskarna att definieras enligt denna minimiprincip, eftersom det är just för att gränserna definieras så snävt som det är möjligt att upprätthålla bestämmelser om service, ämbetshandlingar och utbildning på svenska i Finland. Skutnabb-Kangas vill i stället ha tvåspråkighet som en alternativ möjlighet att välja på när man uppger sin språktillhörighet, eftersom tvåspråkigheten i sig inte har några negativa följder och föreslår att: "Låt de tvåspråkiga få uppge sig som tvåspråkiga i folkräkningen. När kommunens språkliga karaktär bestäms, räknas de tvåspråkiga alltid minoriteten till godo, oberoende om minoriteten är finsk- eller svenskspråkig." (1978:110)

Den finlandssvenska gruppen har ett väl utbyggt nätverk av föreningar, organisationer, skolor, "eget parti", svenskspråkiga massmedier, kulturinstitutioner, kommersiella företag med svensk kundkrets och liknande (Bagerstam 1986:94; Allardt & Starck 1981:231). Klaus Broo (1978:22f) betonar vikten av det egna skolväsendet för att barnen inte snabbt ska assimileras och uppgå i majoritetsbefolkningen. Nu kan man som finlandssvensk gå igenom hela skolsystemet, från förskola till gymnasium och universitet, på svenska. Just det finlandssvenska organisationsnätet är mycket omfattande med föreningar, stiftelser, delegationer, och liknande för folkmusik, idrott, religion, vetenskap, etc. Från finlandssvenskt håll har i regel strävan varit att upprätthålla och bilda egna svenska organisationer och förvaltningsenheter (se även Törnudd 1978:20ff). En kanadensare, Toivo Miljan, gjorde en utförlig rapport om finlandssvenskarna under 1960-talet och hävdar att organisationsnätet på finlands​svenskt håll är tätare och mer utvecklat än inom den finska majoriteten. Allardt & Starck menar att man inte kan vara säker på detta så länge det inte gjorts noggranna jämförelser om detta och det är ingalunda självklart vilka organisationer som är finlandssvenska, eftersom det finns många föreningar och organisationer med olika grad av tvåspråkighet (Allardt & Starck 1981:229).


En viktig faktor för den finlandssvenska minoritetens bevarande och enande är och har varit Svenska Folkpartiet (SFP). Partiet bildades 1906 och sedan dess har omkring 70-80 % av finlandssvenskarna röstat på dem, vilket mycket hänger samman med att de ses som ett "nationalitetsparti" eller språkparti som strävar att tillgodose hela den finlandssvenska befolkningens språkliga, "kulturella" och sociala behov (Broo 1978:21). Tanken med grundandet av partiet var att knyta samman intressegemen​skapen mellan den finlandssvenska befolkningen i de olika landsändarna samt att föra ihop den urbana medelklassens intressen med jordbrukarnas. Den politiska spänn​vidden inom partiet är ganska stor och tidvis har det förekommit motsättningar mellan "höger" och "vänster" (Allardt & Starck 1981:203,206), men de kan betecknas som "allmänt borgerliga". Under största delen av efterkrigstiden har representanter för SFP funnits med i de olika regeringarna, men många finlandssvenskar har haft minister​poster som representanter för andra partier och alla partier utom centerpartiet är officiellt tvåspråkiga (Törnudd 1978:23ff).


En bidragande orsak till SFP:s framgångar kan, förutom att de är ett "språk​parti", vara att de flesta av de femtontal svenskspråkiga dagstidningarna stöder den allmänt finlandssvenska linje som representeras av just SFP — även om regional​tidning​arnas politiska färg växlar mellan konservatism och radikal socialliberalism. Ingen av dessa tidningar är SFP:s partiorgan i den mening att partiet äger dem. Tidningarnas betydelse som opinionsbildare för finlandssvenskarna bör inte under​skattas. Den i särklass viktigaste rikstäckande finlandssvenska tidningen är Hufvud​stads​bladet som läses av drygt hälften av alla svenskspråkiga hushåll. Inemot 40% håller sig samtidigt med en regional tidning (Allardt & Starck 1981:234; Tallqvist 1968:642ff).


En viss roll för stärkande av finlandssvenskarnas etniska identitet har även Svenska Finlands Folkting haft. Folktinget grundades 1919 för att binda samman intressegemenskapen mellan de svenskspråkiga arbetarna som stödde de socialistiska partierna, och SFP. Vid den här tiden var språkfrågan livligt diskuterad inom den finländska politiken och hotet och osäkerheten inför framtiden ledde till att de kunde samlas till ett "folkting". De 60 representanterna, utsedda genom allmänna val bland alla finlandssvenskar, sammanträdde första gången samma år. Så småningom avstan​nade dess verksamhet för att åter väckas till liv 1940 i samband med att den karelska befolkningen skulle omplaceras i Finland (se ovan) och då till viss del även i de traditionella svenskbygderna (ibid:208f), vilket skulle kunna rubba den språkliga balansen i kommunerna.


Nuförtiden förrättas folktingsval vart sjätte år bland de som räknar sig till den finlandssvenska befolkningen, och de sammankommer minst vart tredje år till folktings​sessioner. Däremellan styrs folktinget av ett fullmäktige bestående av femton medlemmar och kan ses som dess "regering". Fullmäktige biträds av ett sekretariat av ombudsmän, nämnder och utskott, och genom dessa försöker fullmäktige att täcka samhällslivets olika områden. Bland handlingar som folktinget ligger bakom kan nämnas påtryckningar för att öka det svenskspråkiga utbudet inom radio/teve; reger​ings​​for​mens bestämmelser om värnpliktigas rätt att genomföra sin värnplikt på modersmål; slagit vakt om att de rättigheter som fastslagits i grundlagen för finlands​svenskarna även tillkommer dem i praktiken. Dessutom kan nämnas att folk​tinget ofta är remissorgan i frågor som rör den finlandssvenska befolkningen (Pipping 1968: 633ff).


En mindre etnisk rörelse kallad "hurrarna
" uppkom i mitten av 1970-talet i Österbotten för att öka "...medvetenheten om att den finlandssvenska befolkningen aktivt bör värna om sina rättigheter, för att inte en formellt god utgångspunkt skall förvandlas till en sämre verklighet." (Vasabladet 74 05 25, citerat i Broo 1978:9) Sitt största stöd har rörelsen haft i Österbotten men i vissa frågor har de även fått stöd i södra Finland. En av dess viktigaste uppgifter har varit att stärka den finländska identiteten vid sidan av den finlandssvenska och på så sätt motverka emigrationen (Broo 1978:8ff). De har även varit starkt kritiska mot rikspolitikerna som de menar att, i egenskap av det finlandssvenska folkets företrädare, främst borde driva minoritets​frågor och inte engagera sig som rikspolitiker (Törnudd 1978:83).


EGNA REFLEKTIONER ÖVER FINLANDSSVENSKARNA
Detta kapitel bygger till stor del på ett större antal vistelser från ett par veckor till två månader i den svenskspråkiga kommunen Sibbo. Sibbo är en landsortskommun mellan Helsingfors och Borgå i södra Finland, och är för närvarande inne i ett intressant skede: Tidigare var kommunen ett mycket starkt svenskspråkigt fäste men under våren 1992 blev finnarna i majoritet, räknat i antal människor
. Dock kommer detta att slå igenom vad det gäller den kommunala administrationen först om nio år eftersom det bestäms endast vart tionde år om vilket språk som är majoritetsspråk. I praktiken kommer kommuninvånarna mest att märka av detta endast genom att alla officiella skyltar kommer att ha finsk text före den svenska. För en rikssvensk iakttagare låter nog detta som en banal sak, men många av de sibbobor jag talat med har uttryckt djup indignation över att i framtiden bli betraktade som "en minoritet i sin egen kommun". Att kommunens språkliga identitet är en viktig fråga även för finnarna kan man utläsa av agerandet från de finska socialdemokraterna i kommunen: Eftersom de finskspråkiga nu är i majoritet i kommunen har de försökt att påverka riksdagen att göra en grundlagsändring för att Sibbo kommun ska kunna ha finska som majoritets​språk tidigare än år 2002.


De flesta känner sig inte som svenskar i den bemärkelsen att de blev kvarlämnade när Sverige förlorade Finland till Ryssland, utan de är kort och gott finlandssvenskar. Men de har förhållandevis stor kontakt med Sverige och det svenska samhället: Sedan några år tillbaka finns den ganska populära kanal 4 som sänder en blandning av K1 och TV2 från den svenska televisionen. Man beräknar dessutom att det finns omkring 60 000 finlandssvenskar i Sverige (Bagerstam 1987:48), och många av dem har släktingar kvar i Finland som de besöker eller får besök av. Det är även vanligt att finlandssvenskarna läser rikssvenska tidningar, framför allt veckotidningar. Med detta vill jag visa att många finlandssvenskar är indirekt påverkade av det svenska samhället och de värderingar som råder där. Nationellt känner de sig som finländare, men gruppmässigt är de finlandssvenskar, vilket kan ses vid landskamper mellan Finland och Sverige — man får nog söka med ljus och lykta efter en finlands​svensk som skulle hålla på Sverige
. Detta talar emot Kapferer (1988:191), som hävdar att nationer "...must multiply likeness, not difference, otherwise national identity is weakened." Jag menar att de finsk- och svensktalande ofta markerar sin respektive grupptillhörighet gentemot varandra, men nationellt känner de sig som finländare.


I det område jag bäst känner till har man ganska stor kontakt med den finsk​talande befolkningen, vilket även kan ses i äktenskapsfrekvensen: Under 1970-talet gifte sig omkring 60% av helsingforssvenskarna över språkgränsen (Allardt & Starck 1981:281ff), vilket jag dock tror är lägre på landsorten
. Trots att man känner många finnar, och har god kontakt med dem, har jag märkt att det är vanligt att se ner på dem som en "andra klassens" människor. Jag tror att detta mycket bygger på den tämligen utbredda xenofobi som jag märkt både bland finlandssvenskar och finnar (se även Wahlbeck 1992:7-9): Öppet talar de inte illa om varandra eller andra grupper, men i mindre sällskap är det vanligt att ge luft åt sin främlingsfientlighet. Klaus Törnudd (1978:52f) finner det sannolikt att konflikter där språkfrågan spelar en viss roll kan förekomma på det lokala planet, men inga undersökningar har gjorts om de båda språkgruppernas attityder till varandra. I officiella sammanhang tycker jag mig se att finländarnas främlingsfientlighet kommer till utryck i att Finland visar sig mycket ovilligt att ta emot flyktingar — medan Sverige under loppet av några månader 1992 tog emot omkring 40 000 flyktingar från det forna Jugoslavien, så var det en tidvis animerad debatt i Finland över att de tagit emot hela 2 000 flyktingar.


Trots att de södra delarna av Sibbo är utpräglad svenskbygd har jag observerat att många, och speciellt yngre och lågutbildade, börjar tala på finska när de träffar på någon som de är osäker på vilken språkgrupp den tillhör. Först efter att man hört att den andre också är svenskspråkig övergår de till att tala svenska
. Som jag ser det kan detta tyda detta på att en inte alltför ringa grupp har vissa komplex för att de tillhör den svenskspråkiga minoriteten, men det är också möjligt att dessa är de som med tiden kommer att byta till en finsk identitet.


Naturligtvis dras det även gränser från finskt håll gentemot finlandssvenskarna. Under senare år har jag observerat att det blir att vanligare att den svenska texten på livsmedelsförpackningar är avsevärt mindre än den finska texten, är mindre utförlig, eller saknas helt ibland. Tänkbara förklaringar till detta skulle kunna vara att man från visst finskt håll vill göra en gränsmarkering gentemot finlandssvenskarna, eller att många ser svenska språket som ett minoritetsspråk som talas av alltför få människor för att det ska beredas samma utrymme på förpackningarna. Av dessa förklaringar anser jag den sistnämnda mest trolig om den dessutom kompletteras med att allt fler finlandssvenskar behärskar det finska språket.


SLUTDISKUSSION
Jag har med den inledande historiken försökt visa att finlandssvenskarna ingalunda är en kvarlämnad rest från det gamla Sverige. Finlandssvenskarna härstammar till viss del från de svenskar som flyttat in från Sverige och från finnar som med tiden bytt sin språkliga identitet, men även från de ryssar, tyskar, ester m fl som under århundra​dena idkat handel med och i Finland. Hobsbawm (1991:63) menar att etnicitet är nästan alltid på något vis sammankopplat med tanken om ett gemensamt ursprung från vilket de allmänna dragen hos medlemmarna i gruppen kan härledas. Andra viktiga komponenter är "kinship and blood" som har uppenbara fördelar med att knyta samman gruppmedlemmar och samtidigt utesluta andra, varför Hobsbawm menar att dessa är centrala i etnisk nationalism. 


Från andra halvan av 1800-talet uppstod i Finland den svekomanska rörelsen vilken använde sig av ovannämnda komponenter och hävdade att de var en annan nationali​tet. Rörelsen leddes av den bildade klassen men efter hand engagerade de även allmogen. Till viss del liknar detta vad Bruce Kapferer (1988:102) anför om nationalism på Sri Lanka, nämligen att det etniska medvetande som alstras i national​ismen skapar en känsla av enhetlig erfarenhet även när det finns stora sociala skillnader som t ex olika klasstillhörighet. Min tolkning av att allmogen "inbjöds" till att bilda vad som kom att bli "finlandssvenskar" finner jag sannolikt att hänger samman med att de därmed blev numerärt mycket större och således en maktfaktor att räkna med. 


Tidigare var "språkfrågan" ett starkt debatterat ämne men det är intressant hur de kunnat enas i tider av oro som exempelvis under russifieringsperioden och i krigen mot Ryssland, vilket tyder på att båda grupperna känner sig nationellt som finländare som vill försvara sig mot en gemensam yttre fiende.


En språklig parallell till Finland under senare delen av 1800-talet skulle kunna vara situationen i Belgien, där det innebar uppenbara fördelar att kunna det mer "internationellt gångbara" franska språket än den mer "lokala" flamländskan (se Hobsbawm 1991:116). En grupp som nu uppvisar vissa likheter med finlands​svenskarna är de franskspråkiga i Kanada (fr a i Quebec): De ser sig inte som fransmän utan som fransktalande kanadensare. En skillnad är dock att de sistnämnda mer strävar efter "nationell" autonomi, något som finlandssvenskarna inte öppet talat om på ett halvt sekel.


Officiellt är Finland tvåspråkigt och båda grupperna anses jämställda, men i praktiken ser jag finlandssvenskarna som en minoritet. I stort är de bosatta i de områden som sedan urminnes tider bebotts av svenskspråkiga, dvs Nyland, Åboland, Österbotten samt Åland. Ett visst problem för finlandssvenskarna är att dessa områden är "avskurna" från varandra, med en helt finskspråkig befolkning mellan sig, varför jag har funnit det utomordentligt viktigt med deras väl utbyggda nätverk för deras överlevnad som etnisk grupp. Detta nätverk är mycket tätt — de har en mängd organisationer, föreningar, egen press, samt ofta släkt och vänner i de andra områdena. 


Ernest Gellner (1990) talar om hur viktig statens monopol på utbildningen är. Som jag ser det är det oerhört viktigt för finlandssvenskarna att de har möjlighet att ha "egna" skolor, visserligen reglerade av staten, eftersom skolväsendet står för en viktig del i barnets socialiseringsprocess. Om det inte fanns möjlighet att få utbildning på svenska finner jag det sannolikt att gruppen tämligen snart skulle övergå till att tala finska — vilket inte automatiskt behöver innebära att finlandssvenskarna assimileras och försvinner som grupp, eftersom idén om etnisk samhörighet brukar leva kvar mycket länge. Exempel på detta är det nordamerikanska samhället: Länge trodde man (framför allt inom sociologin) på "smältdegelsteorin" vilken innebär att människor av olika ursprung som sammanstrålar på ett område som t ex Nordamerika snabbt anam​mar en ny etnisk identitet. Senare har man funnit att det inte är så enkelt utan den etniska gruppidentiteten kan överleva i många generationer efter att ursprungsspråket försvunnit. 


Ett problem för finlandssvenskarna har länge varit att de proportionellt är ganska få (ca 6%) i förhållande till finnarna, även om de antalsmässigt (ca 300 000) under många år befunnit sig på en tämligen konstant nivå. Om de ytterligare kommer att minska proportionellt (vilket inte är uteslutet eftersom de har lägre nativitet än finnarna) tror jag att deras etniska aktivitet och gränsdragningar gentemot finnarna kommer att öka, även om det inte går att säga hur detta kommer att ske. En möjlighet är att rörelser av typ "hurrarna" (se ovan), vilka arbetar utanför det vanliga politiska ramverket, kommer att öka eftersom de är mer inofficiella och därför inte behöver hålla sig till samma spelregler. En annan möjlighet är att gruppdefinitionen ändras från den nuvarande "minimiprincipen" där de i folkräkningarna får uppge sitt modersmål, till att de mer definieras efter någon slags etnisk härstamning. Detta ser jag dock som ganska osannolikt, men om det skulle komma att ske blir de även tvungna att omdefi​niera gränserna gentemot de andra (dvs finnarna) och situationen kanske blir mer komplicerad än nu eftersom det alltid kommer att finnas en viss diskrepans mellan självkategorisering och andras kategoriseringar. Dessutom finns redan nu de som räknar sig som tvåspråkiga, vilka kanske har svårt att hitta en identitet som alltid är gångbar i ett samhälle där man antingen är finne eller finlandssvensk men inget mitt emellan.


En grupp som jag utelämnat är ålänningarna eftersom de inte räknar sig själva som finlandssvenskar. Om man följer Barths resonemang om att etniska grupper är självtillskrivna, bör de ges denna rättighet att se sig som en annan grupp än finlands​svenskar. Ålänningarna har dessutom en stor grad av självstyre och tämligen liten kontakt med det finska fastlandet, och den största kontakten har de med svenskar från Sverige. Att tillägga till detta är att, så vitt jag vet, ögruppen aldrig varit koloniserad av andra än svensktalande.


Vid en så här begränsad undersökning är det svårt att finna några större skillnader mellan finnar och finlandssvenskar förutom den uppenbara språkliga skillnaden. Vid mina vistelser i Sibbo tycker jag mig ha märkt att det finns ett visst tänkande i termer av "vi och dom" och att det på det djupare planet finns en viss antagonism mellan de båda grupperna. För närvarande kommer inte detta i direkt öppen dager och det finns i stort sett inget skrivet om detta, varför jag hoppas att det är en missuppfattning från min sida. Men jag finner gruppen intressant för en framtida studie där man bl a skulle kunna undersöka finlandssvenskarnas attityder till "dom andra" och deras gränsmarkeringar. Andra intressanta frågor som jag inte tagit upp till diskussion men som jag finner värda att sätta sig in i (och helst få svar på) är t ex hur stor betydelse den finlandssvenska vimpeln
 (röd och gul) betydelse och i vilken utsträckning den används som etnisk markör; vad firandet av "svenska dagen" (Gustav II Adolfs dödsdag den 6 november) har för innebörd; en mer omfattande undersökning av de finlandssvenska organisationernas betydelse för människorna; deras vardags​kon​takter med släkt och vänner och det lokala nätverket; hur man arbetar politiskt på det lokala/kommunala planet; vad det innebär och hur det är att vara finlandssvensk; deras visioner om framtiden. Framför allt tror jag att det nödvändigt med en mer lokal, socialantropologisk studie, vilket inte ännu gjorts med undantag av etnologen Arnstberg. 
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     �Hettne (1990:4) menar att dagens etniska rörelser i mångt och mycket svarar mot vad som förr diskuterades som nationalism.


     �Etnologen Karl-Olof Arnstberg har gjort en antropologisk undersökning i ett samhälle i sydvästra Finland. Tyvärr har jag inte fått tag på denna bok.


     �Detta avsnitt baserar sig på Finlands Historia av E. Jutikala och K. Pirinen. Det överensstämmer i stort med vad Allardt & Stark (1981) anför, och vad jag tidigare läst av Eirik Hornborg (1964). Eftersom detta inte är en uppsats i historia, tar jag mig friheten att inte vara kritisk mot deras historiska framställning.


     �Nyland är ett (kust-) område av omkring tjugofem mils längd och med Helsingfors ungefär i mitten.


     �Se t ex Hobsbawm (1991:54,10) hur man ofta utifrån ett antal dialekter "konstruerar" ett riksspråk och dess spridning genom det tryckta ordet, samt språkets politiska och ekonomiska makt. Se även Anderson (1991:44) hur språket fixeras med det skrivna ordet;  hur det ges permanent form.


     �Allardt & Starck (1981:168f) menar att allmogen som begrepp innefattade alla möjliga kategorier, t ex storbönder, självständiga ägare av små hemman, landbönder, torpare, backstugusittare, inhysingar, drängar, pigor, osv.


     �För en mycket utförlig redogörelse om finlandssvenskarnas utveckling och språkkamp mellan åren 1809 och 1920, se Axel Lille (1921).


     �Svekomaner kallades de svensksinnade, och de finsksinnade kallades fennomaner.


     �Den 6 december 1917 antog lantdagen oavhängighetsförklaringen och detta datum firas som Finlands självständighetsdag.


     �Begreppen finne, finlandssvensk och finländare kom i bruk först när de runt sekelskiftet lanserades av den "finlandssvenska" nationella rörelsen som i kontakterna med övriga Norden ville understryka att det även fanns en svensk "nationalitet" i Finland (Bagerstam 1987:36). Denna terminologi har numer stöd av Svenska Akademien, medan framför allt termen "finländsk" inte införts i Finlands officiella språk, lagtexter, o dyl (Törnudd 1978:64f).


     �"Hurrarna" anspelar på ett finskt öknamn för en finlandssvensk som användes under språkstridens dagar på 1930-talet (Broo 1978:8f). Ordet hurrare kan ses som en omsvängning eller omvärdering enligt principen "black is beautiful" (Allardt 1979:17). Tyvärr har jag inga färska uppgifter på om rörelsen fortfarande existerar.


     �Anledningen till att de finskspråkiga nu har blivit i majoritet är kommunens närhet till Helsingfors. Helsingfors har, som många andra storstäder, brist på bostäder varför arbetskraften ofta bosätter sig i randkommunerna. Den största orsaken till att finlandssvenskarna minskar proportionellt sett är att många av de som nu flyttar till Sibbo är finskspråkiga som kommer från andra delar av landet.


     �Jämför vad Hobsbawm (1991:142) säger om sportevenemang vilka, samtidigt som de symboliserar enigheten hos staterna, även fungerar som en säkerhetsventil för gruppspänningar.


     �Detta stöds av Broo (1978:16), som visserligen använder sig av statistik mellan åren 1950 �ADVANCE \U 4.25�_ �ADVANCE \D 4.25�1965. Helsingfors är den stad som har flest finlandssvenskar, men beroende på Helsingfors storlek utgör de ändå bara ungefär en tiondel av den totala befolkningen och har därför mer kontakt över språkgränserna (Allardt & Starck 1981:119). Detta gör att Helsingfors inte kan anses helt representativt för Svenskfinland som helhet.


     �Jämför detta med vad Klaus Törnudd hävdade dussinet år tidigare: "Ju större svenskarnas andel är av den totala befolkningen på orten, desto större är sannolikt också benägenheten att tala svenska och vänta sig betjäning på svenska." (1978:60)


     �Vid tiden för frigörelsen från Ryssland skapades samtidigt en finlandssvensk rödgul korsflagga som nuförtiden är mycket ovanlig. Desto oftare kan man se den lite mer diskreta vimpeln vaja hos många villa- och sommarstugeägare.





